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േദവഗണങ്ങളും മുനിമാരും വന്നു േചർന്നു. േദേവ�
ന്ദ്രൻ രാമേനാടു് ൈമഥിലിയുെട ചാരിത്രശുദ്ധിെയ�
പ്പറ്റി പറഞ്ഞു് ഉേപക്ഷിച്ചതിെന്റ കാരണം ആരായു�
ന്നു. തെന്റ പൂർവ്വകഥ പറയാൻ രാമൻ ഇന്ദ്രേനാടു്
ആവശ്യെപ്പടുന്നു.

പാട്ടു് 1

അരചരിലരചനുമായിരംകണ്ണു-
ള്ളമരർ കളരചൻ വിരിഞ്ചനന്തകൻ
വരുണനുമചലമടന്തയെമ്പാടും
വളർമുലയിണയിലണച്ചു തന്തതം
വിരുെണാടുപുണരുമരൻ പുരാന്തകൻ
പടമുടയരവങ്കളാരമാനനൻ
പുരിെചടയിടയിെലലുെമ്പാടമ്പിളി
പുൈനയുമമ്മറെപാരുളായമായനും.

സീത അഗ്നിയിൽ പ്രേവശിച്ചതിനു് േശഷം ശ്രീരാ�
മൻ ദുഃഖിതനായി നിൽക്കുന്നു. അേപ്പാൾ േദവന്മാ�
രും മുനിമാരും ശ്രീരാമെന്റ അരികിെലത്തി. രാജ�
രാജനായ ൈവശ്രവണൻ, സഹസ്രനയനങ്ങളുള്ള
േദേവന്ദ്രൻ, ബ്രഹ്മാവു്, കാലൻ, വരുണൻ, പർവത�
പുത്രിയായ പാർവതി തെന്റ നിറഞ്ഞ മാറിലണച്ചു
േപ്രമപൂർവ്വം പുണരുന്നവനും ത്രിപുരാന്തകനും വി�
ഷസർപ്പങ്ങളാൽ ഹാരമണിഞ്ഞവനും ജടയിൽ
അസ്ഥിയും ചന്ദ്രക്കലയും അണിയുന്നവനും േവദ�
ങ്ങളുെട െപാരുളുമായ ശിവൻ എന്നിവെരല്ലാം രാ�
മെന്റ അടുത്തു് വന്നു. (അർത്ഥം പൂർത്തിയാകണ�
െമങ്കിൽ ഒന്നും രണ്ടും പാട്ടുകൾ േചർത്തു് അന്വയി�
പ്പിക്കണം).

കുറിപ്പു്

അമരർകളരചൻ — േദേവന്ദ്രൻ
അചലമടന്ത —പാർവ്വതി
തന്തതം —സന്തതം
അരൻ —ഹരൻ (ശിവൻ)
ആരവങ്ങൾ —സർപ്പങ്ങൾ
ആരം —ഹാരം
പുരിെചട —പിരിഞ്ഞ ജഡ
എലുമ്പ് —അസ്ഥി
പുനയും — േചരുന്ന
മറ — േവദം

പാട്ടു് 2

മറകളിലുഴലുന്ന മുനിക്കണങ്കളും
മതിെയാടുകതിരവനും വചുക്കളു-
മറുമുകനമരർകൾ ചിത്തർകിന്നര-
രവരവരകിലം വിമാനചാരികൾ
പറവകളതിപതി മറ്റുമിപ്പടി
പലവക വിയതി വിളങ്ങുേവാെരല്ലാം
തറയിലമ്മനുവരൻ നിൻറിടത്തിന്നു
തടുതടവന്തു വിൈരവിൽ നിൈറന്തുേത.

േവദപാരംഗതരായ മുനിമാർ, ചന്ദ്രൻ, സൂര്യൻ,
വസുക്കൾ, സുബ്രഹ്മണ്യൻ, സിദ്ധകിന്നരന്മാർ,
ആകാശ സഞ്ചാരികൾ ആയ േദവന്മാർ, ഗരുഡൻ
തുടങ്ങിയ ആകാശചാരികെളല്ലാം ഭൂമിയിൽ ശ്രീരാ�
മൻ നിന്നിടേത്തക്കു് േവഗത്തിൽ വന്നു.

കുറിപ്പു്

മുനിക്കണങ്കങ്ങൾ —മഹർഷിഗണങ്ങൾ
വചുക്കൾ —വസുക്കൾ (അഷ്ടവസുക്കൾ ധർമ്മപ്രജാപ�
തിയുെട പുത്രന്മാരാണു് )
പറവകളതിപതി —പക്ഷികളുെട രാജാവു് (ഗരുഡൻ)
വിയതി —ആകാശത്തിൽ
തടുതട — േവഗത്തിൽ

പാട്ടു് 3

വിൈരവിൽവന്തൈണന്ത വിേണ്ണാെര േവന്തനും
വിരചിതെതാഴുകെയ്യാടും വണങ്കിനൻ
തരണിെയയമരരണയ്ന്തു നിൻറനർ 
തളിരടിയിണകടമ്മാൽ നിരന്തരം
മരതകനിറമിയലും കരംെകാടു
മനുവരകരകമലം പിടിത്തുെകാ-
ണ്ടരചേനാടിതുവഴികൂറിനാനഴി-
ഞ്ഞമരർകളതിപതി പാകചാതനൻ.

േദവന്മാെര ശ്രീരാമൻ വണങ്ങി. ഭൂമിയിൽ രാമെന്റ
അടുേത്തക്കു് അവർ വെന്നത്തി. േദവരാജനായി
ഇന്ദ്രൻ മരതക നിറമുള്ള ൈകെകാണ്ടു് ശ്രീരാമെന്റ
കരകമലം പിടിച്ചുെകാണ്ടു് േസ്നഹേത്താെട ഇപ്ര�
കാരം പറഞ്ഞു.

കുറിപ്പു്

േവന്തൻ —രാജാവു്
കരംെകാടു —ൈകയ് െകാണ്ടു്
കൂറിനാൻ —പറഞ്ഞു
അഴിഞ്ഞ് — േസ്നഹേത്താെട
പാകചാതനൻ —ഇന്ദ്രൻ

പാട്ടു് 4

തനിമനുവര പതതാെര മാനത
തളിരിടയിളെകാൾവുെതൻറു േതറിന
ചനകനു തനയതന്നർത്തിതം െകാടു
ചരതെമാരറുപതു കൂറിെലാൻേറാളം
തനുവിനും മനകമലത്തിനും പിഴ
തെന്നാെടങ്കുമൈണയാത തയ്യെല
മുനിെവാടു കൈളവതിെനന്തു കാരണം
മുന്നംവന്നവഴിയറിവാെനാല്ലായ്മേയാ

ശ്രീരാമെന്റ കാൽത്താർ മാത്രം മനസ്സിൽ കുടി�
െകാള്ളണെമന്നു് ആഗ്രഹിച്ച, ഉടലിനും മനസ്സിനും
ഒരിക്കലും െതറ്റു പറ്റാത്ത ജനകപുത്രിെയ എന്തു�
െകാണ്ടാണു് േകാപേത്താെട ഉേപക്ഷിച്ചതു്? കഴി�
ഞ്ഞകാലം മറന്നു േപായതാേണാ?

കുറിപ്പു്

േതറിന —നിശ്ചയിച്ച
അർത്തിതം —ആഗ്രഹം
മുനിവ് — േദഷ്യം

പാട്ടു് 5

അറിവതിനരിയ പുരാരി നാന്മുകൻ
അറുമുകനമരരുമാരണങ്കളിൽ
അറിവതിനതികമുൈഴക്കും നിന്നുള്ളിൽ
അറിെവൻറും വളർന്തതില്ലായ്മേയാെയൻറും
നമ്മലർ കുടില ചായലങ്കിയിൽ
നവരമങ്കമിണ്ണവൾ തെന്നെയന്തുതാൻ
കുറവറയിവണ്ണം െവടിന്തിടിൻറതു
കുണകണമിണങ്കിന േതവേതവേന

ഗ്രഹിക്കാൻ പ്രയാസമുള്ള േവദങ്ങളിൽ ശിവൻ,
ബ്രഹ്മാവു്, മുരുകൻ തുടങ്ങിയവേരക്കാൾ അറി�
വുള്ള നിെന്റ മനസ്സിൽ ജ്ഞാനം വളരാത്തതാ�
േണാ? എല്ലാ ഗുണങ്ങളുെമാത്തിണങ്ങിയ േദവ�
േദവ! അഗ്നിയിൽ താഴ്ന്ന, നറുമലരിനു തുല്യമായ,
സീതെയ എന്തുെകാണ്ടാണു് അങ്ങു് പൂർണമായി
ഉേപക്ഷിക്കുന്നതു?

കുറിപ്പു്

അരിയ —പ്രയാസമുള്ള
ആരണം — േവദം
ഉഴക്കും —ബുദ്ധിമുട്ടുന്ന
അങ്കി —അഗ്നി
നവരം —നിശ്ചയം
അമിണ്ണവൾ —താഴ്ന്നവൾ

പാട്ടു് 6

േതവർകളകിലം വണങ്കും േമലുള്ള
േതവനും മറെപ്പാരുൾതാനും നീ െചേമ്മ
മൂവുലകുൈടയതുെമൻറുവാനവർ
മുമ്പനിതുരെചയ്ത േപാതു കൂറിനാൻ
േതവനും മനുവരൻൈമന്തെനൻമതു
േചതെകാടറിവന്തുടമ്പു മാനിടം
േകവലെമന്മതുമിരാമെനൻറുള്ള
േകടറും െപയരുമേതയറിന്തുേത.

േദവന്മാെരല്ലാം വണങ്ങുന്ന ആദിേദവനും േവദ�
ങ്ങളുെട െപാരുളും ത്രിേലാകനാഥനും നീ തെന്ന
എന്നു് േദേവന്ദ്രൻ പറഞ്ഞു. അേപ്പാൾ ശ്രീരാമൻ
മറുപടി പറഞ്ഞു. ‘മനസ്സുെകാണ്ടു് മനുവംശ രാജാ�
വിെന്റ പുത്രനാെണന്നു് എനിക്കറിയാം ശരീരം
െകാണ്ടു് മനുഷ്യനാെണന്നും രാമൻ എന്നാണു് േപ�
െരന്നും അറിയാം.’

കുറിപ്പു്

മൂവുലകുടയതും —ത്രിേലാകനാഥനും
കൂറിനാൻ —പറഞ്ഞു
ൈമന്തൻ —പുത്രൻ
എന്മത് —എന്നുള്ളതു്
ഉടമ്പ് —ശരീരം

പാട്ടു് 7

അറിെവാരുെനാറുങ്ക പിറന്തുതില്ലയി-
ങ്കണിപുകഴു് തയരതൻ ൈമന്തനായ് വന്തു
പിറന്തുെതവു വഴിെയമ്മെതൻറുെമെന്തങ്കൾ
പിറവിെയമ്മതുെമൻറുമുന്നമാകയാൽ
അറിവിനു നിലവറ വാനവരരച-
നിതുര െചയ്കയുള്ളവാറിനി-
യറിവതിന്നുള്ള വഴിെയന്നതാെണമ്മ
തരചരിൽ മണിയകമുറ്റു കൂറിനാൻ.

‘എനിക്കു് അറിവിെന്റ അല്പം േപാലും ഉണ്ടായിട്ടില്ല.
പുകൾെപറ്റ ദശരഥെന്റ മകനായി ജനിച്ചതിെന്റ
കാരണം എെന്തന്നും എെന്റ പൂർവജന്മം എന്താ�
െണന്നും അറിവിെന്റ ഇരിപ്പിടമായ േദേവന്ദ്രൻ
സത്യസന്ധമായി പറഞ്ഞാലും’ എന്നു് ശ്രീരാമൻ
പറഞ്ഞു.

കുറിപ്പു്

അണിപുകഴ് —കീർത്തിേകട്ട
മുന്നംപിറവി —പൂർവ്വജന്മം
ഉള്ളവാറ് —സത്യസന്ധമായി

പാട്ടു് 8

കൂറരുതിടയിൽ നമുെക്കല്ലാവിട-
കൂടറിന്തവിടം വിരിഞ്ചെനന്നിേയ
കൂറുമതിതുെപാഴുെതൻറു വാനവർ
േകാൻ െമാഴിന്തളവിലണന്തു നാന്മുകൻ
കൂറുവനകിലവുെമൻറു മന്നവർ
േകാൻ കരതലകമലം പിടിത്തുെകാ-
േണ്ടറിന െതളിെവാടു േകെളൻറാലുള്ളി-
ലീടിനയിരുളറേവ നീയമ്പാൽ.

രാമെന്റ േചാദ്യത്തിനു് േദേവന്ദ്രൻ ഉത്തരം പറയു�
ന്നു. ‘യഥാർത്ഥ സ്ഥിതി ബ്രഹ്മാവിനു് അല്ലാെത
മറ്റാർക്കും പറയാനാകില്ല.’ അേപ്പാൾ ബ്രഹ്മാവു്
രാമെന്റ അടുെത്തത്തി. ‘ഞാൻ എല്ലാം പറയാം
ഉള്ളിെല ഇരുട്ടു് പൂർണമായും അകറ്റി വ്യക്തമായി
േകട്ടാലും’ എന്നു് രാമെന്റ കരകമലം പിടിച്ചു െകാ�
ണ്ടു് അറിയിക്കുന്നു.

കുറിപ്പു്

ഇടകൂറ് —യഥാർത്ഥ സ്ഥിതി
ഈടിന —വർദ്ധിച്ച
അറേവ —പൂർണ്ണമായും

പാട്ടു് 9

ഇരുെളങ്കും മറയവർ ചിത്തതാരിൽ വ-
െന്തഴുമയുെമഴുവതു പറ്ററക്കൈള-
ന്തുരവൈണയൈണന്തിടേരഴുപാരിനു-
മവിരതമറുതിവരുത്തിയൂഴിയിൽ
ചിരതരമിളെകാള്ളുമണ്ണൽ നീ െകത
ചിലയതിക തികിരി ചരങ്കെളന്തിവ
കരങ്കളിെലഴുമതു ൈവരി നീയും നിൻ
കഴലിണ പണിവവർ േതറൽ താനും നീ.

മഹർഷിമാരുെട ഉള്ളിൽ ഇരിക്കുന്ന ഇരുൾ പൂർ�
ണ്ണമായും നീക്കി, സർപ്പശയ്യയിൽ കിടന്നു് ഏഴു്
േലാകത്തിെന്റയും ദുഃഖം നിരന്തരം ശമിപ്പിച്ചു്, സമു�
ദ്രത്തിൽ വിശ്രമിക്കുന്ന ഈശ്വരൻ നീയാണു്. ഗദ,
വില്ലു്, ചക്രം വാൾ, ശരങ്ങൾ എന്നിവ കയ്യിേല�
ന്തിയ മധുൈവരിയാണു നീ. ഭക്തജനങ്ങൾക്കു് നീ
േതനാണു്.

കുറിപ്പു്

എഴുമ —ഉയർച്ച
ഇടർ — ദുഃഖം
അണ്ണൽ —ഈശ്വരൻ
ചില —വില്ലു്
അതിക —വാൾ
േതറൽ — േതൻ

പാട്ടു് 10

നീമുന്നം മറകെള മീണ്ടതാഴിയിൽ
നീതിെകാൾ മകരമതായ് നടൻറു പ-
ണ്ടാമതൻ വടിെവാടുമന്തരം തിൈര-
യാഴിയിലിഴിെകാഴിയച്ചുമന്തതും
േപായ് മൈറന്തവനിെയ മീണ്ടുെകാണ്ടിങ്കു
േപാന്തതുമതുരെന െവന്റു പൻറിയാ-
േയമെനെയാരു നരച്ചിങ്കമായ്ത്തുട-
മീടിന നകനിരയാൽ വകിർന്തതും.

മത്സ്യമായി കടലിൽ സഞ്ചരിച്ചു് േവദങ്ങെള ഉദ്ധ�
രിച്ചതും ആമയുെട രൂപത്തിൽ കടലിൽ മന്ദരപർ�
വ്വതം ചുമന്നതും പന്നിയായി അസുരെന ജയിച്ചു് ഭൂ�
മിെയ വീെണ്ടടുത്തതും ഹിരണ്യകശിപുവിെന നര�
സിംഹമായി ബലമുള്ള നഖങ്ങളുെട നിരയാൽ പി�
ളർന്നതും നീ തെന്നയാണു്.

കുറിപ്പു്

ഇഴുെകാഴിയ —താഴ്ന്നുേപാകാെത
ഏമെന —ഹിരണ്യകശിപുവിെന
തുടമീടിന —ബലേമറിയ
വകിർത്തതും —പിളർന്നതും
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അതുരെനാല്ലെരുാ കുറളായിരായിരന്തു മ-
ണ്ണരയടിയളന്തതു മീരടിക്കുപിൻ
മതിെകടയടലിെലതിർത്ത േവന്തേര
മഴുവുെകാടൈറന്തതു നീയേനകനാ-
ളിതുപടി പൈകയെരയിൻറുേമലിലു-
മികൽെചയ്യുമളവു കഴിന്തകാലവു-
െമതിരിടുമവർകെള െവൻറുെവൻറിട-
െരഴുമവയുലകിെലാഴിപ്പെതൻറും നീ.

വാമനനായി മഹാബലിേയാടു് യാചിച്ചു രണ്ടര
അടി മണ്ണു് നീ അളന്നു. യുദ്ധത്തിൽ എതിർത്ത രാ�
ജാക്കന്മാെര മഴുെകാണ്ടു് നശിപ്പിച്ചതും നീ തെന്ന�
യാണു്. ഇപ്രകാരം ശത്രുക്കെള യുദ്ധത്തിൽ ജയി�
ച്ചു്, േലാകത്തു് ഉണ്ടാകുന്ന ദുഃഖങ്ങൾ എന്നും ഒഴിപ്പി�
ച്ചതു് നീയാണു്.

കുറിപ്പു്

കൂറൽ —വാമനൻ
േവന്തെര —രാജാക്കന്മാെര
പകയെര —ശത്രുക്കെള



േഡാ. മഞ്ജു വി മധു

അസിസ്റ്റന്റ് െപ്രാഫസർ, ഗവ. ആർ�
ട്സ് & സയൻസ് േകാേളജ്, ഇല�
ന്തൂർ.



പിൻകുറിപ്പു്

◦ മുപ്പതു മുതൽ നാല്പതു മിനിട്ടിനകം വായിച്ചു തീർക്കാ�
വുന്ന ഉള്ളടക്കമാണു് സായാഹ്ന പുറത്തിറക്കുന്ന
ഈ േഫാൺ പിഡിഎഫുകളിൽ ഉള്ളതു്. ഇതു വായി�
ക്കുവാനായി ഒരിക്കലും ഒരു കമ്പ്യൂട്ടേറാ െഡസ്ക് േടാപ്
ആപ്ലിേക്കഷനുകെളാ ആവശ്യമില്ല.

◦ ആധുനിക മനുഷ്യെന്റ സന്തതസഹചാരിയായ സ്മാർ�
ട്ട് േഫാണുകളുെട സ്ക്രീനിൽ തെന്ന വായിക്കുവാൻ
തക്ക രീതിയിലാണു ഈ പിഡിഎഫുകൾ വിന്യസി�
ച്ചിരിക്കുന്നതു്. േഫാണിെന്റ വീതിക്കു നിജെപ്പടുത്തിയ
രീതിയിലാണു് മാർജിനുകൾ ചിട്ടെപ്പടുത്തിയിരിക്കുന്ന�
തു്.

◦ പിഡിഎഫ് പ്രമാണങ്ങൾ വായിക്കുവാനുള്ള പ്രേയാ�
ഗങ്ങൾ എല്ലാതരം സ്മാർട്ട്േഫാണുകളിലും ഇന്നു
ലഭ്യമാണു്. എന്നിരിക്കിലും സൗജന്യമായി കിട്ടൂന്ന
അേഡാബി അേക്രാബാറ്റ് റീഡർ ആണു് ഇവയിൽ
ഏറ്റവും മുന്തിയതു്. അതുെകാണ്ടു് അേഡാബി റീ�
ഡർ ഇൻസ്റ്റാൾ െചയ്യുകയും അതിൽ ഈ േഫാൺ
പിഡിഎഫുകൾ വായിക്കുകയും െചയ്യുക.

◦ സ്വതന്ത്രപ്രസാധനം ആഗ്രഹിക്കുന്ന/ഇഷ്ടെപ്പടുന്ന
ആർക്കുേവണെമങ്കിലും സായാഹ്നയിലൂെട സ്വന്തം
കൃതികൾ പ്രസാധനം െചയ്യാവുന്നതാണു്. 30 മു�
തൽ 60 മിനിട്ടുകൾക്കകം വായിച്ചുതീർക്കാവുന്ന
ഉള്ളടക്കം – കഥകൾ, അനുഭവക്കുറിപ്പുകൾ, േലഖ�
നങ്ങൾ, അഭിമുഖങ്ങൾ, സിനിമാനിരൂപണങ്ങൾ,
കവിതകൾ – എന്നു തുടങ്ങി എന്തുേവണെമങ്കി�
ലും അയയ്ക്കാവുന്നതാണു്. അയേയ്ക്കണ്ട വിലാസം:
<editors@sayahna.org>.

◦ പ്രതികരണങ്ങൾ <editors@sayahna.org> എന്ന
ഇെമയിലിേലയ്ക്കു് അയയ്ക്കുകേയാ, ഈ െവബ് േപ�
ജിൽ കമ്മന്റുകളായി േചർക്കുകേയാ െചയ്യുക.
നിർേദ്ദശങ്ങളും വിമർശനങ്ങളും എേപ്പാഴും സ്വീകാ�
ര്യമാണു്. അവ സായാഹ്നപ്രവർത്തകർക്കു് കൂടുതൽ
ഉേത്തജനം നൽകുന്നതാണു്.

സായാഹ്ന ഫൗേണ്ടഷൻ, ജഗതി, തിരുവനന്തപുരം
695014
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